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The Lancia Stratos was developed as the world's first purpose-built
machine - a revolutionary midship layout design with FRP cowling
front and back. The WRC circuit steadily became a competition of
sheer vehicle power throughout the 1970s, and it was soon evident
that the machine with the highest performance and lightest weight
would be the one to beat. Aware of this design concern, Lancia
threw out its tried and true philosophy of building rally racers
around stock production cars and began development of the Stratos
as the worldls first purebred rally racer designed specifically to
grab the WRC crown. Bertone first publicly announced the project
at the Turin Motor Show in November 1970. The midship layout
second prototype made its formal debut at the 1971 show. 1972 was
an evaluative year for the design, with the prototype put through its
paces by participating in various events. Production of the Stratos
began in October 1973, reaching homologation totals for Group 4
qualification one year later. The Stratos went straight into action at
San Remo shortly after that, won big, then proceeded to burn up the
course for the rest of the 1975 season, grabbing the Makes Title.
Alitalia signed on as the main sponsor that year, which turned out
to be a good investment for the Italian airline, as the Stratos
repeated its Makes Title coronation three consecutive times, a
performance which was backed up by consecutive victories at

F¥ CIEFHFEBLEVNSTEDL L L‘EEﬁ%’E’ﬂ BIATHEET > Monte Carlo Rally from 1975 to 1977. The Lancia Stratos certainly

FTAPS FPRRB170FERKERKRTHZIV—H—T7, ranks a spot in history as the definitive rally racer of the 1970s.
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H[1] in painting indication Is the numberof GSI

BAMAE—HT—DEBTT, ZOFy MOHEBEIIA > TV ELAD TR HRD £ &L,

Sur le guide de peinture, H[1

correspond au  H[1] en indicaciones de pintado. Este es el

Creos Aqueous Hobby Color, while illis that of
Mr. Color. Glue is not included in this kit.

H[1] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer
der Aqueous - Hobby - Color von GSI Creos,
wahrend Kl den Ton der Farbserie Mr. Color
anzeigt. Im Bausatz ist kein Klebstoff enthalten.

numéro de couleur GSI Creos AQUEOUS
HOBBY COLOR. alors que Hll correspond a Mr.
COLOR, La colle n'est pas fournie dans ce kit.

H[1] nella indicazione della pittura é il numero
della GSI Creos del colore ad acqua per Hobby,
mentre Kl e quello di Mr. Color. La colla non é
inclusa nella scatola di montaggio.

numero de GSI Creos Aqueous Hobby Color,

mientras [l es el de Mr. Color. El pegamento no
esta incluido en el kit.
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1977 Monte-carlo Rally X 2

Car No.1 ' NECESSARIE 2 SERIE
driver Sandro Munari SE NECESITAN DOS PIEZAS UTILIZAR PEGAMENTO INSTANTANEO
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*  Kit does not Include paint or cement l
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Headlight Assembly

G24




T 1 RERDIEHILT
Inner body Asembly
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Body Assembly G21 Attach parts C23, B8 after affixing decals
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CAUTION: Attach while carefully widening the center area of the body. Rear Wheel
Once the body is attached to the chassis, it is very difficult to remove.
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J Cut the mud flap to this size
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Light pod Assembly
5S4 hRy K

* Fh=NEIR->TLERW,
Light pod APPLY DECAL

@ @@

/

0

Na=EBonDEN L 71T
Exterior parts Installation
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Attach parts C3, C4 and G19 after affixing decals CEaV,
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Open hole for attaching light pod cover
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irlo Rally Q- DBRBHIS1/242r =k, B5BINLTHY 7.
r Sandro Munari @ This marking illustration is in 1/24 scale (1/24 scale reduced by 85%).

Special thanks to Norimasa Tsutsumi
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Green Red Decals without placement instructions may be used freely.

For Japanese use only.
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BFH—=VOL &DTWAEY I Correct Method for Applying Decals

OFH—IVEMBEZADIECHRENE, WS LAFTTERWICHEE D TLLES L,
@Clean model surface with wet cloth.

@ickicV LAKEDUTIEMAEMLEICT /71—
WEBP LEHT. hobl, <Kz |
BB CTFH—NEREZTAMDKS®
SaAsMLHEHLET,

@®Move desigh to exact position with wet
finger tip, and push out excess water and
air bubbles under decal with soft cotton

cloth.

@MY -WTFh-NWEBRIENYITYHY LY,
I 2KELRVZEH/ICAKETICL T20¥
CHWEINET,

@Cut each design out of decal sheet and
dip them in warm water for 20 seconds.

@FH—INERICHWESDLKEDTL
HT. TH=-IDEDYD/ VEHZCY
35'3-.:.

@When decals get dry, wipw off with wet
cloth excess glue left around decals.

QKD SHLESZANDLEICDE, BETTH-I
FECHENDIER, BIEIAEVWTHIICS
WETOLET,

@Check with finger tip if design is loose on
base paper.lf so, place it on proper
position on model and slide off base paper
leaving design on model.

¥
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ATTENTIE : NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4

: I TEN ENTHALT
CAUTION : NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONA Y AAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

YEARS. CONTAINS SMALL PARTS. KLEINE TEILE.

. ' N: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS
ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ATENCIO DO T AS FECURRAS.

ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE MENORES DE 3 ANO
PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES. PARTI.

DE 3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS. END 3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

EVOR DEM ZUSANMMENBAU ZU LESEN HELIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE BMLEGGERE QUESTO PRIMA DEL
@Bitte lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauen MONTAGE MONTAGGIO

@ Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

sorgfalig durch. @Etudier attentivement les instructions avant le montage. ! Wr j
@Verwenden Sie nur Kunststoffdebstoff und Kunststofflackfarben.  @N'utiliser que del'adhésif plastique et du vemis. @Usare solo adesivo e vemnici per P'é?ﬁ“ca- _
@Die geleerten Plastiktiiten solten zemissen und weggeworfen werden,  @Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter @ Strappare e gettare le buste di plastica w:mte per evitare
um zu verhindem, daf3 Kleinkinder beim Spielen darin ersticken. tout danger d'étouffement pour les enfants. il pericolo di soﬂocamaptn per bambu_‘u pll:f:':qll.
@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe  @Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une @Non usare mai l'adesivo 0 la vernice vicino ad una
von offenen Flammen. flamme. fiamma. : : , S
@®Mit klebemittel sparsam umgehen und wahrend des @uitiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piece  @Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion
zusammenbaus far ausreichende ventilation sorgen. pendant le montage. durante la construccion.
Ao Dby 2o = s T .
.ANTES DEL ENSAM BLAJE: LEA .&ﬁ{q:ZEUﬂHH%%ﬁ]ttgﬁqﬁﬁ HWAHNINGH FUNCTIONAL SHARP POINTS

CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE
@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.
@Emplee solamente cemento plastioo y pinturas. i
.HWﬁY tire las bolsas de plastico a fin de evitar que los nifos @} HBMAHMEAYBHAN. BENZEBT

uefios puedan sofocarse jugando con ellas.
.Iﬁ?anpleepnunca cemento ni pinture cerca de llamas. FREFBENL, B,
@®Usare l'adesivo moderatamente e ventilare bene

I'ambiente durante la costruzione.

OISR TRVEE, RIEZBONFZETEARG. "WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement

"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
03 1B R REIE KM GE R, ? 5 5

5» 9 o \ / ﬂ
ig Ae & % w ( /N CAUTION
e " 2 " EZH’E 23 2 < AL, * MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW BEFORE ASSEMBLING.
% frﬁe AT DRI P /- s o * ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS
, s 10FLIFOBH ML T BB, fRiEE b BFH ISV, | WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER. ||
IBATTEFNT T, FARCMBILTEARZS BAs I, 1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING.
D ME AWM LAEOE = —VE&id, NS ETFHIADLS ot 2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS .
BAAALENTHEBATEHINF BN ETOT, W DB TTL S, CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD.
3. 3B+ x AN IRY . TR £ED 7 XTI IR T TS, 3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO
4. 2L EN>TWVWIFIDHY +4 O TCERBMHRINE. BAFITHERE | | DUSTBOX AT ONCE. '
ENTLEEN, BINIVSFHEOVIRETEERLTILE L, 4. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY BE
5 NALBENHNETDT, Bo TRAIBELVLICLTILEEL, TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS.
BN ENBTFHOWIRETRERBL TSV, 5. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM
6. BENMINE. —y/Ni—, F147,. VA YELARBEICIVES &, IEFTE || REACH OF CHILDREN. .
' EORANHY £ T, 12FLUTOHIR. REXOERNS ECBM) BT, 6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY HURT THE ASSEMBLER.
7.45%5. 2HEEEATHB8E. TRICERLTILILW, BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS: .
x @D - TR TREALEVWTLES L, PHEDZAIFHNET, 7. %¥DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.
« MO TOERABBIICIEDTLEE L, SIKDBINBHNET, & * DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
#HE., 2RHEEPOICAREVWTCLET L, - * DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF MISTAKENLY PUT | |
$BoTEAPOC A 2. TCRARDKTHNIL T, B CHARLTEE, . INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR.
8. TH. iM%, 28, WhEsEHETH8Q. TORAROIREREZ L 8.USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
% CHATIELSERLTLLES W, 1 i - y % CiHEFUL-HEADII‘:!G OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL. ///

BT /N ke . D
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